RAIFFEISENBANK AUSTRIA d.d., Zagreb, Magazinska cesta 69, OIB 53056966535, koje zastupa ______________, član Uprave i ________________, član Uprave (u daljnjem tekstu: RBA)
i
RAIFFEISEN LEASING d.o.o., Zagreb, Magazinska cesta 69, OIB 75346450537, koje zastupa koje zastupa predsjednik Uprave Toni Jurčić i član Uprave Ines Knapić (u daljnjem tekstu: Leasing)
i
RAIFFESEN CONSULTING d.o.o., Zagreb, Magazinska cesta 69, OIB 93630555187, koje zastupa predsjednik Uprave Damir Jandrašek i član Uprave Nenad Smolčec (u daljnjem tekstu: Consulting),
(zajedno u daljnjem tekstu: članice RBA grupe)
i
ANO d.o.o., Zagreb, Ilica 216, OIB 47303262039, koje zastupa Anđela Šutija, članica uprave (u daljnjem tekstu: ANO)

sklopili su u Zagrebu, dana __.__.2022. godine, slijedeći

OKVIRNI UGOVOR O POSLOVNOJ SURADNJI

Članak 1.
Ugovorne strane suglasno utvrđuju da postoji potreba RBA i članica RBA grupe, za uslugama
distribucije osiguranja, a društvo ANO jamči da ima potrebnu stručnost za kvalitetno pružanje predmetnih usluga i unapređenje sustava osiguranja članica RBA grupe.

Za potrebe ovog ugovora članicama RBA grupe na teritoriju RH će se osim ugovornih strana 
RBA, Leasing i Consulting smatrati:

· Raiffeisen Invest d.o.o., Zagreb, Magazinska cesta 69, OIB 81769224349,
· Raiffeisen mirovinsko osiguravajuće društvo d.d., Zagreb, Heinzelova 44, OIB 42795279057,
· Raiffeisen društvo za upravljanje obveznim i dobrovoljnim mirovinskim fondovima d.d., Zagreb, Petrinjska 59, OIB 14148900600, 
· te svako drugo društvo koje bi za vrijeme važenja ovog ugovora bilo osnovano ili postalo članicom RBA Grupe, na način da bilo koja od sadašnjih članica u tom društvu ima više od 25% udjela u kapitalu ili glasačkih prava.

Slijedom navedenog sklapanjem ovog ugovora ugovorne strane uređuju svoja međusobna prava i obveze.

Članak 2.
RBA, Leasing i Consulting će nastojati u svom poslovanju i u skladu sa svojom poslovnom strategijom, angažirati ANO za pružanje usluga distribucije osiguranja za sve vrste ugovora o osiguranju koje će sklapati u svom poslovanju za vrijeme važenja ovog ugovora, što uključuje poslove u svezi s pregovaranjem s društvom za osiguranje čiji je predmet nastojanje da se sukladno zahtjevima i potrebama Ugovaratelja osiguranja, odnosno Osiguranika – Naručitelja, omogući sklapanje ugovora o osiguranju, uključujući i poslove koji se odnose na pripremu za sklapanje ugovora o osiguranju te pomoć pri izvršavanju prava iz ugovora o osiguranju, a posebno pri rješavanju odštetnih zahtjeva naslovljenih na društvo za osiguranje, te će u svrhu omogućavanja ANO pružanja tih usluga s ANO sklopiti odgovarajuće ugovore odnosno potpisati sve potrebne punomoći i/ili ovlaštenja temeljem kojih će ANO biti u mogućnosti pružati predmetne usluge.

RBA, Leasing i Consulting se obvezuju da će u mjeri u kojoj je to moguće poduzeti sve što je potrebno da i druge članice RBA grupe kako su iste definirane ovim ugovorom, s ANO kao društvom za brokerske poslove u osiguranju i reosiguranju odnosno poslove distribucije osiguranja sklope potrebne ugovore odnosno potpišu potrebne punomoći i/ili ovlaštenja temeljem kojih će ANO izvršavati brokerske poslove u osiguranju i reosiguranju i za ostale RBA članice.

Članak 3.
Suradnja ugovornih strana u pogledu poslova osiguranja uključivat će osobito slijedeće:

· U području leasinga:
· redovita automatska razmjena podataka
· briga i definiranje promjena/dorada dokumenata osiguranja koji trebaju biti priloženi uz redovite leasing dokumente
· automatsko obračunavanje sukladno prethodno dogovorenim uvjetima ANO
· stvaranje inventivnog okruženja s mogućnošću uvida u podatke putem: https://moj.ano.hr
· Implementacija različitih modela osiguranja
· Podrška u vezi s osiguranjima i procjenama rizika

· U području bankarskog poslovanja:
· Zaštita Banke i grupe
· Procjena rizika i preporuke u odnosu na postojeće programe
· Podrška u vezi s osiguranjem i procjenama rizika
· Bancassurance
· Uvođenje modela koje je ANO uspješno implementirao na tržištu s ciljem povećanja prihoda RBA iz prodaje osiguranja
· Upućeni klijenti
· Utvrđivanje i planiranje aktivnosti kako bi se omogućila adekvatna zaštita poslovanja klijenata i slijedom toga zaštita financijskih aktivnosti RBA
· Pružanje svih usluga distribucije osiguranja upućenim klijentima s posebnim naglaskom na:
· omogućavanjem ušteda na premijama i/ili povećanje zaštite u odnosu na rizike o dodatne usluge (pr. zahtjevi I IT rješenja kao što su https://moj.ano.hr i https://stete.ano.hr )
· Predlaganje rješenja za poboljšanje strukture portfelja
· Ostali poslovi distribucije osiguranja.

Članak 4.

RBA, Leasing i Consulting se obvezuju da će ANO kao društvo za brokerske poslove u osiguranju i reosiguranju odnosno poslove distribucije osiguranja preporučivati svojim klijentima, te da će poduzeti sve što je potrebno da i druge RBA članice preporučuju ANO kao  društvo za brokerske poslove u osiguranju i reosiguranju odnosno poslove distribucije osiguranja svojim klijentima (tzv. Upućeni klijenti).

Radi izbjegavanja dvojbi upućenim klijentima se smatraju sve fizičke i pravne osobe koje su upućene od strane RBA, Raiffeisen Leasing d.o.o., Raiffeisen consulting d.o.o. i ostalih članica RBA Grupe, osim u dijelu polica osiguranja u čijem sklapanju ANO posreduje, a koje su sastavni dio međunarodnih programa osiguranja.

Ugovorne strane suglasno utvrđuju da će svaka pojedina članica, izuzev Leasinga a koji sukladno važećim zakonskim propisima ne smije naplaćivati predmetnu naknadu, imati pravo na naknadu za upućivanje klijenata (Finders fee) na brokerske usluge od strane ANO, a u visini kako je definirano u stavku 4. ovog članka Ugovora.

Pravo na Finders fee ostvaruje se ako ANO pruži usluge distribucije osiguranja Upućenim klijentima i posreduje u sklapanju ugovora o osiguranju između osiguratelja i Upućenih klijenta od strane svih članica RBA grupe, izuzev Leasinga, te se visina Finders fee određuje u odnosu na ukupno naplaćenu premiju osiguranja Upućenih klijenata svih članica RBA grupe, izuzev Leasinga, (grupna osnovica) u sljedećim postocima:
1. U visini od 3,25% od naplaćene premije iz ugovora o osiguranju koji su sklopljeni s
Upućenim klijentima u razdoblju od trenutka sklapanja ovog Ugovora do 31.12.2022.
2. Za razdoblje od 01.01.2023. pa do isteka važenja ovog Ugovora ovisno o godišnjoj
ugovorenoj i naplaćenoj neto premiji kako slijedi:
o U visini od 3,25% od neto premije realizirane u iznosu do 6.600.000 HRK;
o U visini od 3,50% od neto premije realizirane u iznosu od 6.600.000 HRK do 10.000.000 HRK;
o U visini od 3,75% od neto premije realizirane u iznosu od 10.000.000 HRK do 15.000.000
HRK;
o U visini od 4% od neto premije realizirane u iznosu od 15.000.000 HRK do 20.000.000 HRK;
U visini i od 4,50% neto premije realizirane u iznosu od 20.000.000 HRK.

Pravo svake pojedine članice na odgovarajući dio Finders fee-a, utvrđuje se ovisno o razmjeru njenog sudjelovanja u odnosu na iznose iz prethodnog stavka koji predstavljaju grupnu osnovicu.

Ugovorne strane zadržavanju pravo visinu Finders fee naknade, kada to zahtijevaju okolnosti
konkretnog Upućenog Klijenta ili konkretnih brokerskih poslova, utvrditi na način drugačiji od
utvrđenog u prethodnom stavku ovog članka, što će dodatno regulirati posebnim Dodatkom ovog Ugovora.

Članak 5.
Ugovorne strane suglasno utvrđuju da će evidenciju o Upućenim klijentima usuglašavati kako slijedi:
- za razdoblje od sklapanja ovog ugovora odnosno pojedinačnih ugovora sa članicama RBA grupe do 31.12.2022. najkasnije do 15.02.2023.,
- od 01.01.2023. pa za vrijeme važenja ovog ugovora tromjesečno, najkasnije do 45. dana po isteku tromjesečja,
- u slučaju raskida ugovora u roku od 45 dana računajući od dana prestanka ugovora.

Usuglašavanje evidencije o upućenim klijentima odvijat će se tako da će članice RBA grupe dostavljati ANO popis Upućenih klijenata, a ANO će isti popuniti sa podacima o sklopljenim ugovorima s Upućenim klijentima i visinom premije, te vratiti popunjeni popis članici RBA grupe. U roku od 15 dana od dana usuglašenog popisa ANO će platiti Finders fee odgovarajućoj RBA članici, izuzev Leasinga a koji sukladno važećim zakonskim propisima ne smije naplaćivati predmetnu naknadu, po stopi od 3,25%.

Konačan obračun naknade koju će ANO biti obvezan platiti RBA članicama, izuzev Leasinga a koji sukladno važećim zakonskim propisima ne smije naplaćivati predmetnu naknadu, sukladno ovom ugovoru, odnosno sukladno pojedinačnim ugovorima sa članicama RBA grupe sačinit će se najkasnije do 15.02. tekuće godine za prethodnu godinu na temelju usuglašenih godišnjih evidencija iz prethodnog stavka, a tako utvrđena naknada će dospijevati do posljednjeg dana mjeseca veljače za prethodnu godinu.

U slučaju spora između ugovornih strana o Upućenim klijentima i/ili sklopljenim policama osiguranja posredovanjem ANO i/ili visini premije, ugovorne strane će imenovati po jednog svog predstavnika radi provjere dokumentacije. Ukoliko se imenovani predstavnici ugovornih strana u roku od 15 dana od dana imenovanja ne usuglase o spornom pitanju.

Članak 6.
Osobe zadužene za provedbu ovog ugovora bit će:
- za RBA d.d.: 	Comment by Ruzica Osap: Dopuniti kontakt podacima, predlažem generičke email adrese ili navesti najmanje dvije osobe
- za Raiffeisen Leasing d.o.o.: 
- za Raiffeisen Consulting d.o.o.: 
- za ANO d.o.o.: Ivan Žulj, tel: 4558 778, e-mail: ivan.zulj@ano.hr i Milena Kujundžić, tel: 4578 142 email: milena.kujundzic@ano.hr.

Članak 7.
Ovaj ugovor sklapa se na određeno vrijeme od tri godine računajući od dana sklapanja istog.
Svaka ugovorna strana može jednostrano otkazati ovaj Ugovor pisanom obaviješću upućenoj drugoj ugovornoj strani poštom preporučeno s otkaznim rokom od tri mjeseca od dana otpošiljanja pisane obavijesti.

RBA članice imaju pravo otkazati ovaj Ugovor i bez otkaznog roka ako to naloži Hrvatska narodna banka ili Hrvatska agencija za nadzor financijskih usluga.

Svaka ugovorna strana može raskinuti ovaj ugovor u slučaju da druga ugovorna strana krši svoje obveze, te ni u naknadno ostavljenom roku od 15 dana ne otkloni povredu obveza.

Poziv na otklanjanje povreda i izjava o raskidu dostavljaju se na adresu ugovorne strane naznačenu na ovom ugovoru ili drugu adresu o kojoj je uredno obaviještena druga ugovorna strana, preporučenom poštanskom pošiljkom. Smatra se da je pošiljka valjano uručena ako se ne vrati pošiljatelju. U slučaju da se pošiljka vrati kao neuredno isporučena, a dostavljena je na prethodno spomenutu adresu, rok teće od dana predaje pošiljke pružatelju poštanskih usluga. 

Članak 8.
Svaka ugovorna strana se obvezuje naknaditi drugoj ugovornoj strani svu štetu, uključujući izmaklu dobit, te sve troškove i naknade koje druga ugovorna strana pretrpi u obavljanju poslova preuzetih ovim Ugovorom, osim štete, troškova i naknada nastalih kao posljedica nepažnje ili namjere na strani druge ugovorne strane.

Članak 9.
Poslovna tajna i povjerljivi podaci
Ugovorne strane suglasno utvrđuju da uvjeti ovog Ugovora, kao i sve ostalo sadržano u ovom Ugovoru, te podaci koje druge osobe doznaju tijekom ispunjenja ovog Ugovora, kao i sama isprava ovog Ugovora, predstavljaju poslovnu i bankovnu tajnu te se s njima može postupati samo s posebnom, povećanom pažnjom. 

Bez posebnog pismenog ovlaštenja druge ugovorne strane niti jedna od ugovornih strana nije ovlaštena trećima davati i/ili priopćavati bilo kakve podatke u vezi s ovim Ugovorom, osim na zahtjev suda ili drugih državnih organa na temelju zakonskog ovlaštenja.  

Obveza čuvanja bankovne i poslovne tajne primjenjuje se kako za vrijeme trajanja tako i nakon prestanka ovoga Ugovora.

Ugovorne strane izjavljuju da su upoznate s pravom na tajnost osobnih podataka koji će se prikupljati prilikom ispunjenja ovog Ugovora, te se potpisom ovog Ugovora obvezuju koristiti osobne  podatke u skladu s odredbama Zakona i drugih  pravnih propisa koji se odnose na zaštitu osobnih podataka. U svrhu poštivanja regulative u segmentu zaštite osobnih podataka, ugovorne strane su suglasne da će po potpisivanju ovog Ugovora sklopiti i  Ugovor o obradi osobnih podataka kojim ugovorom će RBA članica kao Voditelj obrade te ANO  kao Izvršitelj obrade odrediti svrhu i značenje obrade osobnih podataka koji će se povjeriti ANO u svrhu ispunjena ovog Ugovora.

ANO je upoznat sa odredbom Članka 107. i 108. Zakona o leasingu i odredbom čl. 157. Zakona o kreditnim institucijama, a koje odredbe propisuju obvezu čuvanja povjerljivih podatka od strane Leasinga, ali i drugih pravnih osoba koje pružaju usluge Leasingu i isti podaci su im na taj način dostupni i bankovne tajne, te se ANO obvezuje u ostvarivanju ove poslovne suradnje iste odredbe poštovati.

Ugovorne strane su dužne čuvati svu dokumentaciju, u papirnatom ili digitalnom obliku, a koja se odnosi ili koja dokazuje pružanje usluga po ovom Ugovoru. Ugovorne strane su dužne čuvati takvu dokumentaciju sukladno primjenjivim propisima. Ova odredba ni na koji način neće utjecati na primjenu prisilnih propisa koji se primjenjuju izravno na Ugovorne strane, a koji propisi uređuju pitanje arhiviranja i čuvanja poslovne dokumentacije.

Članak 10.
Posebne obveze
[bookmark: _Hlk70342071]ANO je upoznat da je Leasing i RBA za vrijeme trajanja ovog Ugovora u obvezi osigurati i omogućiti na zahtjev Hrvatske agencije za nadzor financijskih usluga i/ili Hrvatske narodne banke pristup dokumentaciji i podacima kojima ANO raspolaže po osnovi pružanja usluga definiranih ovim Ugovorom. 

ANO se obvezuje na pisani i obrazloženi zahtjev Leasinga, RBA i drugih članica RBA, potpisan od strane ovlaštenih osoba , ovlaštenom revizoru, internom revizoru i regulatornom tijelu omogućiti u razumnom roku  pristup cjelokupnoj dokumentaciji i svim podacima koji su povezani sa predmetom ovog Ugovora, a u posjedu su ANO, te se obvezuje u slučaju potrebe na način i u obliku koji je propisan za odnosnu djelatnost - koja je predmet ovog Ugovora, bez odgode osloboditi čuvanja poslovne ili druge profesionalne tajne, i to u dijelu koji je potreban za ispunjenje zahtjeva ovlaštenog revizora,  internog revizora ili regulatornog tijela.
[bookmark: _Hlk76387031]
ANO je upoznat da su leasing društva, sukladno odredbama Pravilnika o izdvajanju
poslovnih procesa leasing društva te Pravilnika o organizacijskim zahtjevima, pored funkcije
interne revizije, dužna ustrojiti i funkciju upravljanja rizicima kao organizacijski zasebnu funkciju ili izdvojenu funkciju prenesenu na drugu osobu, a čija je jedna od zadaća uspostava
odgovarajućeg sustava upravljanja rizicima povezanih s izdvojenim poslovnim procesima. S tim u vezi ANO je suglasan da će za potrebu uspostave i funkcioniranja odgovarajućeg sustava 
upravljanja rizicima Leasingu odnosno drugoj osobi na koju će Leasing prenijeti funkciju upravljanja rizicima kao izdvojeni poslovni proces, dostavljati zahtijevane podatke, a na pisani i obrazloženi zahtjev Leasinga, potpisan od strane ovlaštenih osoba. 

ANO se obvezuje, u obavljanju povjerenih poslova temeljem ovog Ugovora, pridržavati Etičkog kodeksa  RBA Grupe za dobavljače objavljenog na web stranici www.rba.hr.

Ugovorne strane suglasno utvrđuju da je dana 25.05.2018. na snagu stupila Uredba (EU) 2016/679 EUROPSKOG PARLAMENTA I VIJEĆA od 27.04.2016.g. o zaštiti pojedinaca u vezi s obradom osobnih podataka i o slobodnom kretanju takvih podataka te o stavljanju izvan snage Direktive 95/46/EZ (dalje: Opća uredba o zaštiti podataka) te se obvezuju pridržavati iste..

ANO se obvezuje, u obavljanju povjerenih poslova temeljem ovog Ugovora, pridržavati PRAVILA OBRADE NALOGA U SKLADU SA ČLANKOM 28.  OPĆE UREDBE O ZAŠTITI PODATAKA (GDPR) objavljenih na web stranicama RBA članica s čijim sadržajem je ANO upoznat što potvrđuje potpisom ovog Ugovora.

Nijedna strana neće prenijeti ovaj Ugovor, odnosno međusobna prava i obveze koje iz njega proizlaze na treće osobe, bez prethodnog pisanog odobrenja druge strane.

ANO se obvezuje da bez prethodne pisane suglasnosti RBA članica neće angažirati podizvođača.

Članak 11.

Eventualne sporove koji bi mogli nastati temeljem ovog ugovora, ugovorne strane će nastojat riješiti sporazumno, a ako u tome ne uspiju za rješavanje sporova bit će nadležan stvarno nadležan sud u Zagrebu.


Članak 12.
Ovaj Ugovor je sastavljen u 4 (četiri) istovjetna primjerka, od kojih svaka strana zadržava jedan primjerak.

ANO D.O.O.                                 		RAIFFEISENBANK AUSTRIA D.D.
	
	
	


[Ime prezime]                                                                                                Liana Keserić
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